
ABSTRAKT  

Apokopa (troncation) v současné francouzštině 

Cílem této práce je přispět k objasnění podmínek pro užití tronkovaných slov v současné 

francouzštině. Práce se zaměřuje na aplikabilitu apokopy na deverbativní substantiva 

sufixovaná na –ion v kontextu jejich rezultavního a procesuálního užití. Teoretická část 

práce pojednává jednak o základních charakteristickách paragramatických procesů a 

tronkovaných slov, jednak poskytuje teoretický základ pro vypracování naší hypotézy. 

Hypotéza naší práce je převzatá z díla Françoise Kerleroux a spočívá v rozdílu 

aplikovatelnosti apokopy v rezultativním a procesuálním kontextu slova.  

Praktická část se zabývá jednak popisem metodologie ověření hypotézy, jednak 

samotnou analýzou a interpretací výsledků výzkumu. Výzkum je přitom založen na 

pozorování užití apokopovaných forem v textové databázi Frantext a dotazníku určeném 

rodilým mluvčím. Účelem dotazníku je ověřit, že apokopovanou formu lze užít jen 

v případě rezultativního významu slova, v jeho procesuálním významu je apokopovaná 

forma naopak nepřijatelná. 
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